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EU-Konformitätserklärung 
nach 

Richtlinie 2014/34/EU 

EU Declaration of 
Conformity according to 

Directive 2014/34/EU

Déclaration UE de 
conformité selon la 
directive 2014/34/UE

Declaración UE de 
conformidad según la 
directiva 2014/34/UE

Dichiarazione di 
conformità UE secondo la 

direttiva 2014/34/UE

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Straße 21

97717 EUERDORF / GERMANY

Der Hersteller Por la presente el fabri-
cante

Produktbezeichnung: Product description: Désignation: Tipo de producto: Descrizione del prodotto:

Automatic
lubrication system

Produktname: Product name: Nom du produit: Denominación producto: Nome del prodotto:

CLASSIC

Typ: Type: Type: Tipo: Tipo:

120

Produktidenti-
fikationsnummer: number: produit:

Número
del producto: del prodotto:

CL-E1

Folgende harmoni-
sierte Normen wurden 

angewandt: 

The following 
harmonised standards 

were applied:

Les normes associées 
suivantes ont été 

utilisées: 

Se han aplicado las 
siguientes normas de 

armonización:

Sono state recepite le 
seguenti norme di
standardizzazione: 

EN 1127-1:2011, EN 1127-2:2014, EN 13463-1:2009, EN 13463-5:2011

Ex-Kennzeichnung: Ex-Marking: Marcatura Ex:

I M2 c X                    II 2D c T80°C X ZELM 04 HB 040801
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Eigenschaften
Aktivierung
Installation
Spendezeiten
Während der Spendezeit
Wechsel
Entsorgung
Fehlerbehebung
Kennzeichnung
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Öl befüllt

In Betrieb
Leer
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Vlastnosti
Aktivace
Instalace
Doby dodávky

Likvidace
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Egenskaber
Aktivering
Installation
Dispensertider
Under dispensertiden
Udskiftning

Afhjælpning af fejl
Mærkning
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Gasgenerator (metaltablet)

Lukkeprop

Tom

Fejl
Årsag
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Properties
Activation
Installation
Discharge periods
During operation
Exchange
Waste disposal
Trouble shooting
Markings
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for a one-time use only. Do not open 

ing of oil/grease.

soil or sewer system.

grease.

your local supplier.
We accept no liability for any 

regulations.
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Gas generator (metal pellet)

Plug
Oil containing waste

In operation
Empty

Error
Cause
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Características
Activación
Instalación
Tiempo de lubricación
Durante la lubricación
Cambio
Eliminación de residuos
Eliminación de fallos
Distintivo
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Ominaisuudet
Aktivointi
Asennus
Käyttöajat
Käyttöajan aikana
Vaihteisto
Hävitys
Vian etsintä
Merkintä
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IV
V
VI
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IX

es

local.

paikalliselta jälleenmyyjältä.

järjestelmän parissa.

A
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E
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G
H
I
J
K
L
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N
O
P
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Relleno con aceite

En funcionamiento

Error
Causa
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Kaasuntuottaja (metallitabletti)

Kiristystulppa

Öljytäytteinen

Käynnistysaika

Vika
Syy
Vian poisto
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Propriétés
Activation
Installation
Durée de distribution
Pendant la durée de
distribution
Remplacement
Elimination
Dépannage
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Tulajdonságok
Aktiválás
Telepítés

Használat közben
Csere
Ártalmatlanítás
Hibaelhárítás
Jelölés
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Erreurs
Cause
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Proprietà
Attivazione
Installazione
Periodi di erogazione
Durante il periodo di
erogazione
Sostituzione
Smaltimento
Eliminazione degli errori
Contrassegno
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smontato. 

terreno o nel sistema fognario.

Non si assume alcuna responsabilità 

non appropriati eseguiti sullo stesso.
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Elemento gasogeno
(compressa metallica)

Riempito con olio

Vuoto

Errore
Causa

Messa a terra con fascetta
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Eigenschappen
Activering
Installatie
Afgiftetijden
Tijdens de afgiftetijd
Verversen
Afvalafvoer
Verhelpen van fouten
Kenmerk

I
II
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V
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VII
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Egenskaper
Aktivering
Installasjon
Dispenseringstider
I dispenseringstiden
Bytte
Deponering
Utbedring av feil
Merking
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V
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nl

no

genomen.

systeem.

Sørg for at olje/fett ikke kommer 

løpssystemet.

og fett.
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Gasgenerator (metaaltablet)

In werking
Leeg

Fout

Maatregel
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Lagringsbetingelser
Gassgenerator (metalltablett)
Dato for installasjon/bytte
Stopplugg

Oljefylt

Tom

Feil
Årsak
Tiltak
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Características
Activação
Instalação

Durante o período de

Substituição
Eliminação
Eliminação do erro
Marcação
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VII
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Aktywacja
Instalacja
Czasy dozowania
W czasie dozowania
Wymiana
Utylizacja
Usuwanie usterek
Oznaczenie
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como a 

o solo ou para os esgotos.

local.

smaru.

butora.
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Data instalacji/wymiany
Korek

Pracuje
Pusto

Pomoc
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Em funcionamento 

Erro
Causa
Suporte
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local.

Activare
Instalarea
Durate de dispensare
În timpul perioadei de 
dispensare
Schimbarea
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Umplut cu ulei

Gol

Eroare
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krajine.

masti.

liste olj in masti.

Vlastnosti
Aktivácia
Inštalácia
Doby dávkovania

Výmena
Likvidácia odpadu
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Pomoc

sponou

Lastnosti
Aktiviranje
Namestitev
Trajanje dispenzerja
Med trajanjem dispenzerja
Zamenjava
Odstranjevanje

Oznaka
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Deluje

Napaka
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sv

tr

plockas isär.

Egenskaper
Aktivering
Installation
Tömningstider
Under tömningstiden
Byte
Avfallshantering
Åtgärdande av fel 
Märkning
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O
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Gasgenerator (metalltablett)

Plugg

Tom

Fel
Orsak

Kurulum

Bertaraf
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Tapa 
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